\%\ SURA . (Comp Del Note - 40075 )
B Order No. Clientcode Page
MAGNETS 1814 7
. Order date Date
a world of magn etics: 2020-00-29
Your VAT-No. Our supplier no. ﬁ Our reference Your reference
IT04886850728 91018487 X,
(Delivery address g 6 L,-s) Invoice address h
Magna PT S.p.A. ‘MR’K ‘j 6?5 9 Magna PT S.p.A.
Plant Modugno ~ Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Barl) e 70026 Modugno (Bari)
o0 (ARAO-
ALY &0 ,.,/(8 &g—}ﬂ ITALY )
Terms of delivery - - " Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods ?:;i;mark
O More order information, see below 0100
(Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L10029359 - 36 Our reference  Pemilla Gambe Order date 2020-09-24 )
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
O Your reference  Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Saderksping Sweden
2  FA-4-040-4 40 0.8 x 25 +0.5 x 6{za} +0,1 mm 20402 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized. ’
480pcsibox
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500
Your reference no. 550003874701
i ALC"'TAZIOHE MERCE A _
Quantita dichiarata: 4?’239 f
Quantita effestiva éa/t Q?’/( 2{0’(
. Tipe Imba!laggio
O Quantit Imballi:
Conformits alle sched m'lba\ o
Data controllo: 0
firma %
- SYSTey,, JSTEM Cgp,
$>§P5' e% é‘b )?
ES e 15‘,
;,3.' I 1 g g 0 12
% DNV-GL 2 &DNV Glj
\lso 1-1(101/ 190/TS 16949
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringviigen 40C Ringviigen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT - DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING ™ VATNo  SESS56309870601 agcount No.
SWEDEN Residence Sdderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax blll posessed Danske Finans/Danske Bank



Delivery Note

(remains with cansignee at delivery)

-
. Transport Order e \ H V77 4 J
g - iy —
Mittente N? partita IVA Data f Date . T ry FYCFY
Sender VAT-ID-No.
QB-SEF‘— 2QEQ
DHL. FREIGHT (SWEDEN) AR % ﬂ,,.._
VERKTYBSYRGEN "
BOX 444
555116 JONKORING
WeNeewEy Tel' 036"151544’
Indlirizzo del luogo di carleo (di ritiro) Ordine dj trasperto
FRIR mGNETS AB Ordercede  NRK~EC-B675986
RINVAGEN 40D Condizioni di trasporto/Delivery terms %%ii‘r‘iiznzanitaedré?iergle
S—-61431 SODERKORPING Df:anmdn_m [t b DHL FREIGHT (SWEDEN) AR
FEGL LA piAMBE, Tel: T46 121 353 10 fea domide NORRKOER ING
Cansignee VAT-ID-N I:' D ron sdoganalo
deated wdered M OMMEMDANTYAEGEN
[Jiine [Qmeet 3-£01 16 NORRKOERING
MAGNA T 5. F. 4. I:]d'rd é)ag Ddlrdognunpag Tels+46 11 21 94 00
vl W Eaxiv4E 11 13 20 17
VIR DEI CICLAMINI 4 it
I-70026 MODUGNO EXW
ms(}lnlxrazilane cumple]mentare Numero di dossler .
Indirizzo di consegna della merce stiuna t:ansportn:surance Qepelebrd 1 9258
Drelivery address I-_-| o __
MQGNQ PT 8' P. A. Valuta Valore da assfurare E:{;r;rrnneer:};cr!:flecrgﬁlgée
Qreny - Vee KR | MP- TNW— 185497
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal di arrivo Numera telefonico i
I-70086 MODUGND Eegieygn eminal Crad®l 4+ 39/ 80 5315811
Marcha e pumerl Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale ‘ Peso lordo In kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
IT HO0DS
IT i |PAL  |BOODS i90.0
IT 1 |PAL BO0ODS 190,90
IT i |PAL  |BOODS 190.0
X WURRS gso bt[assabi[etir} ki }og{e peso Im}dt}J1 til'll kE
0. 777 0. Q0 RIS, | st Rl
Din. X Cm X anx ms= m [E)
Richieste particolari 7 Special consignments |
!
h
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegat! / Enclosures
—
=SS,
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery ta consignee According 1o CMR, transport damages have to be poted on the transpoy g béd Slglp aEd signature of sender
upon delivery of the consigni magmutvk'b!e'éxfe'ﬁlqllhh ld b&Tho ed m’ NAN
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EVRDCO) rrmnalﬁathandays‘after deliver. ™ B A) [
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modt goo {
Orario f Time Oratio I Time
AT nTTINI L
Firma dell'autista { Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatellp ‘U W W4 0=
Consignes’s signature Consignee’s name in block Ietter
,, up.a»;‘qnféceaa i

g qt ualita € quantiee™
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzmm enerali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

-




